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ACORDO                D E                CO O PERAÇAO ACCOFiD                   DE                   COOPERATIO NlNTERNATIONALENTREL'UNIVERSITÉ
lNTERNACIONAL ENTRE A UNIVERSIDADE
FEDEFUL  DE  SANTA  MARIA,  BRASIL  E  A FÉDÉRALE  DE  SANTA  MARIA,   BRESIL  ET
UNNERSITE  ABDELHAMID   IBNBADIS   DE L'UNIVERSITE  ABDELHAMID   IBNBADIS   DE
MOSTAGANEM, ARGÉLIA. MOSTAGANEM, ALGÉRIE.

CONSIDERANDO o profundo interesse CONSIDERANT    le    grand    intérét    que
de   que   se    reveste   o   estreitamento   das revêtent les relations techniques, scientifiques et
relaçôes técnico-cientificas e culturais entre o culturelles entre le  Brésil et l'Algérie ;
Brasil e Araélia:

CONSIDERANDO   o   interesse  comum CONSIDERANT     l'intérêt     commun     de
de promover e estimular o ensino e os avanços promouvoir   et   stimuler   l'enseignement   et   la
cientifico-peda.qôaicos dos dois Daises; recherche scientifiaues de nos deux Davs :

CONSIDERANDO   a   necessidade   de CONSIDERANT  le  besoin  d'améliorer  la
melhor  qualificar  os   recursos   humanos   em qualité des ressources humaines en offrant aux
nivel de terceiro grau, com o fim de aprimorar persorines       des       opportunités       pour       se
a   produtividade   do   ensino   pela   oferta   de perfectionner     et     accroitre     leurs     capacités
oportunidades      de      aperfeiçoamento       de professionnelles ;
Dessoal:

CONSIDERANDO       o       desejo       de CONSIDERANT    la    volonté    des    deux
incrementar  o   intercâmbio   e   a   cooperaçâo pames  de  créer et développer une coopération
técnicatientifica,  com o objetivo de fortalecer scientifique      et      technique      dans      le      but
a     pesquisa     cientlfica     institucional     e     os d'encourager  la  recherche  institutionnelle  et  les
programas  de  desenvoMmento  entre  os  doisDaises; programmes de développement entre nos deuxDavs;

CONSIDERANDO  que  a  qualidade e  a CONSIDERANT que la qualité et la vitalité
vitalidade   do  ensino  superior  dependem   de de   l'éducation   dépendent   de   la   coopération
futura  cooperaçâo  técnico-cientifica  e  cultural scientifique et techr`ique future entre les pays, et
entre   paîses,   e   que   vantagens   reciprocas que   des   liens   plus   étroits   et   des   objectifs
podem  levar a  uma cooperaçâo  mais estreita communs sont des avantages réciproques ;
e a obietivos comuns;

a      UNIVERSIDADE      FEDERAL      DE L`UNIVERSITE     FEDERALE  DE  SANTA
SANTA    MARIA    (UFSM),     Estado    do    Rio MARIA  (UFSM),  Etat  du  Rio  Grande  do  Sul  -
Grande do Sul - Brasil,  representada pelo seu Brésil,   représentée   par  son   Reoteur,   Luciano
Reitor,  Luciano  SCHUCH,  e  a  UNIVERSITE SCHUCH    et,     L'UNIVERSITE    ABDELHAMID
ABDELHAMID IBNBADIS DE MOSTAGANEM lBNBADIS         DE         MOSTAGANEM         (UM),
(UM),   Mostaganem   -   Argélia,   represer`tado Mostaganem   -  Algérie,   représentée   par  son
pelo seu  Reitar,   B0UDERAH Brahim.  por meio Rocteur,   BOUDERAH  Brahim,   dans  le  cadre  du
desse        ACORDO        DE        COOPERAÇÂO présent       ACCORD        DE        C00PERATloN
lNTERNACIONAL,     desejam     colaborar    em INTERNATIONAL,   désirent  collaborer  pour  les
atMdades,  consoante as seguintes clâusulas e activités suivantes :
condi  Ôes:

1   -   Ambas   as   instituiçôes   firrnatârias 1 -Les deux institutions souhaitent stimuler
procurarào        estimular        e        implementar et  dëvelopper  des  programmes  techniciues  et
programas de cooperaçâo técnico¢ientlfica e scientifiques   et   de   coopération   culturelle.   en
cultural,   em  confomidade  com  a  legislaçâo accord  avec  la  législation  de  chaque  pays  et
vîgente em seus respectivos pafses e com as selon les Lois et Droits liitemationaux.
Normas de Direito lntemacional.

11 -A cooperaçâo lncluirà a transferência 11                  -      La      coopération       inclut      le
de     conhecimentos     e     experiëncias     e/ou transfert   de   connaissances   et   d'expériences
qualquer  outra  atividade  de  interesse  comum et/ou  d'autres  activités  d'intérët§  communs  en
relacionada a ensino,  pesquisa, administraçâo relation avec l'enseignement et la recherche par
universitària     e     caDacitacâo     de     recursos des   échancies   incluant   des   chercheurs,   des
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humanos,       incluindo      o      intercâmbio      de étudiants  et  le   personnel   permanent  de   leurs
docentes  aliinos e técnico-administrativos. institutions.

111  -  Cada  atividade  a  ser desenvolvida 111-Chaque activité sera développée dans
como  parte  deste  Acordo  deve  ser  proposta le cadre de cet accord par un projet qui spécifiera
em  um  projeto  que  especjfique  os  objetivos, les objectifs,  le plan de travail,  les échéances, le
um     planejamento,     um     cronograma,      os personnel impliqué et les ressources matérielles
recursos humanos e materiais necessàrios. nécessaires,

lv    -    Cada    instituiçâo    indicarâ     um lv   -    Chaque    institution    désignera    iin
coordenador responsàvel por gerar convënios, coordinateur,     qui    sera    responsable    de    la
estabelecer     prioridades     e     administrar     o coopération et qu'i établjra  les priorités et gérera
Drocirama. le Droqramme.

V   -   A   cooperaçào   empreendida   em V -La coopération résiiltant de cet accord
decorrência do pre§ente Acordo serâ baseada impliquera les deux institutions dans un  principe
na pafticipaçâo conjunta das duas instituiçôes d'équivalence  et  de  mutualité  avec  le  souhait
e com base na reciprocidade e na equivalência d'accélérer   et   de   fiabiliser   qualitativement   et
de   açôes;   com   o   propôsito   de   aœlerar   e quantitativement  la  qualité  de  l'éducation.    Ces
assegurar      a       expansâo       qualitativa       e activités  incluront :

quantitativa   no   ensino   superior.   As   açôes
Doderâo  incluir:

a)  lntercâmbio de  Professores - com  a a)   Echanges   de   personnel   permanent,
apresentaçâo    por    escrito    de    credenciais, avec      propositions      écrites      des      activités
atividades propostas e uma carta convite; Droposées et une lettre d'invitation.

b)   lntercâmbio   de   Alunos   -   com   a b)         Echa nges         d`étudia nts,         avec
apresentaçâo    por    escrito    de    credenciais, propositions   écrites   des   activités   proposêes,
formulàrios   adequadamente    preenchidos   e lettre   d'invitation   et  acceptation   de   l'institution
uma   carta   de   aceitaçâo   da   instituiçâo   de d'accueil,
destino:

c)    lntercâmbio    de    Pessoal   Técnico- c)   Echanges   de   personnel   technique,
administrativo   -   com   a   apresentaçâo   por avec des propositions écrites du programme des
escrito de credenciais,  atividades propostas e activités proposées et une lettre d'invitation,
uma carta convite;

d)  Pesquisa  Conjunta  -  com  base  em d)  Recherche  commune,  basée  sur  des
proposta(s)    especffica(s),    qualificaçâo    dos propositions   spécifiques,   avec   un   niveau   de
docentes  participantes,  aprovaçâo  das  duas qualificat.ion     du     personnel     permanent,      un
instituiçôes     e     apoio     de     outras     fontes protocole d'accord et un financement extérieur,
financiadoras:

e)    Uso    de    lnstalaçôes    -    uso    de e)  L'accès  aux  installations,  laboratoires,
laboratôrios,        equipamentos        e        acervo équipements    et    bibliothèques     i.mplique     les
bibliog ràfico,            envolven do            programas programmes d'intérêt commun,
estabelecidos    em    funçâo    de     interesses
comuns:

f)   Outras   Açôes   em   Cooperaçâo   - f)   D'autres   sujets   de   coopération   non
açôes     nâo     expressas     aqui,     entretanto, explicitement     exprimées     mais     considérées
consideradas  relevantes  no futuro  por ambas comme  perinentes,  pourront dans  le futur ëtre
as instituiçôes envoMdas; développées   avec   les   institutions   impliquées

dans cet Accord,
g)     Programas     detalhados     para     a g)    Les    programmes    détaillés    pour   la

realizaçâo        dessas        ativldades        serào rêalisation    des   activités    seront   riégociés   et
negociados    e    firmados    em     documentos préparés   dans   des   documents   séparés   en
adicionais consoante com este Acc)rdo; '   conformité avec cet Accord.

Vl    -    As    clàusulas    acima    referidas Vl  -  Les  clauses cidessus  permeftront à
permitem a participaçào de oiitras  instituiçôes Line  in§titution  tierce  d'y adhérer,  cette  derniére
universitârias  e  nào  universitârias,  desde  que devra  respecter  les  objectifs  de  cet  Accord  de
essas assinem um convênio em conformidade cooDération siané Dar les deux Dakies.
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com os objet.ivos deste Acordo e qiie tenham
a   permissâo   escrita   das   duas   instituiçôes

1firmatàrias do presente docimento:
Vll     -     Duran{e     a     participaçâo     em       )                Vll   -   Pour  les  activités   relevant  de  cet

atividades    conformes   a   esse   Acordo,    os Accord,     les    partenaires    sont    soumis    aux
participantes     de     ambas     as     instituiçôes obligations légales de chaque institution.1
firmatàrias  estâo  sujeitos  às  regras  legais  de
suas instituiçôes de origem.

Vlll  -  Ambas  as  iristituiçôes  concordam Vlll   -Chaque   parije   est d'accord  pour
que  a   intensidade   e  o  tipo  de  cooperaçâo considérer  que  la  coopération  est  conditlonnée
prâtica està restrita pelos recursos financeiros par   les   sources   de   financement   de   chaque
de     cada     instituiçào.     Nesse     semdo,     oplanejamentoprograméticoserâadotadoemfuncàodessasrestn.côes. iristitution.  Le programme devra tenir compte de

)   cette restriction.'

lx  -   Cada   instituiçâo   arcarâ   com   os lx   -   Chaque   institution   supportera   les
custos  de  participaçâo  de  seus  servidores  e coûts   de   participation   de   ses   membres,   en
estudantes,    em    particLilar    os    custos    das

ipafficulierlesfraisdevoyageetdesubsistance.viaaens e estadia.
X -A responsabjlidade pela participaçâo X - La responsabilité de chaque personne

nas   atividades   do   convénio   fica   restrita   ao participant  aux  activités  de  ce  programme  est
participante  em  caso  de  verificaçâo  de  sua limitée aux négligences répréhensibles.
nealiaência.

Xl  -  Membros  técnico-adminjstrativos  e Xl      -      Les      membres      du   personnel
estudantes   participantes   de   programas   de permarient et  les étudiants participant  aux
intercâmbïo   devem   providenciar   seguro   de programmes  d'éohange  dolvent  disposer  d'une
viagem    contra    doença    e    acidentes    que assurance  maladie  et  accidents  qui  pourraient
venham  a  ocorrer  durante  a  visita  ao  pais survenir pendant leur visite au pays hôte.
anfitriâo.

Xll    -    Todas    as    apresentaçôes    e Xll -Toutes les présentations formelles et
publicaçôes         formais  `      resultantes         de Ies  publications  résultant  de  cefte  collaboration
colaboraçâo entre as duas instituiçôes sob os dans les termes et conditions de cet accord entre
temos  e  as  condiçôes  deste  Acordo  devem les      deux      institutions      doîvent      men{ionner
dar reconheclmento a este convênio. l'existence de cet Accord.

Xlll  -  0  presente  Acordo  vigorarâ  pelo Xlll  -  Le  présent  Accord  est  en  vigueur
prazo   de   cinco   anos   a   partir   da   data   de pour  une  période  de  cinq  ans  à  compter  de  la
assinatura.      0      pahfcipe     que     dele      se date de signature.  Le partenaire qui  ne souhaite
desinteressar deverà comunicar ao outro a sua pas y meftre fin doit notifier à l'autre son intention
intençào  de  rescindi-lo,  com  a  antecedëncia de renouveler l'accord au  moins quatre-vingt-dix
mrnima  de  noventa  dias,  ficando  ressalvadas io'urs à l'avance, en sauvegardant les activi{és en
as atividades em andamento até a data de sua

!coursjiisqu'àladatedesaconclusion.conclusào.
XIV  -  0  extrato  do  presente  convênio

serâ  publicado  pela  UFSM  no seu  Boletim  de
Convênios,    sendo    a    publicaçâo    condiçâo

ensàvel à sua eficâcia.

XIV  -   L'extrait  du   présent  Accord   sera
publié par l'UFSM dans son Bulletin des Accords,
cette        publication        étant       une       condition

ensable à son efficacité.
XV            -             Para            fins             de

Î:ïr.e.S_P::.qîri.a_S(?.3r_tî!o...a^...:Î:.P.ei£8..9.e_Sjîi
de cada institui
acordo devem-se utilizar os seguirites endereços  i

XV - Aux fins de correspondance/contact
en    relation   avec   cet   accord,    les   adresses
suivantes   de   chaque   institution   doivent   être
utilisées :

Universidade Federal de Santa Maria
Cidade Universitâria "Prof,  Mariano da Rocha
Fi'ho„'
Camobi. Av`  Rorajma,  n°  1ooo,
Reitoria, Gabinete do Reitor -5° Andar

U n iversite        Abdel ha m id        lbn bad is        de
Mostaganem
F`oute  Nationale  N°  11  Kharouba,  Mostaganem,
27000 Mostaganem, Algérie.
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CEP:  97105-900,  Santa Maria,  Rio Grande do
Sul,  BRASIL
E-mail: gabinetereitor@ufsm.br
Telefone: +55 (55) 3220-8101

E,     por     estarem     assim    justos     e Et pour être ainsi justes et convenus.  ils signent
aco.rdados,   assinam  o  presente  Acordo,  em le présent Accord,  en deux (02) exemplaires de
duas   (02)   vias   de   igual`  teor   e   foma,   na '   même contenu et de iï`éme forme` en  présence

presença   das   testemunhas   que   também   o c!es témoins  qui  le  signent également,  afin  qu'il
subscrevem,  para  due  suria,  desde  logo,  os

|  ait: dès à Présent, les effets q" contient.lDatQ?4+,¢/2023efeitos nele contidos.

Data:        /          /  2023.`.  ,Æé:±,<___  i
11BOUDERAHBrahjm
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